
Приложение N 20 

 

Положение о командном пункте по ликвидации аварии 

 

1. КП по ликвидации аварии в шахте создается для оказания помощи 

ответственному руководителю ликвидации аварии в управлении аварийно-спасательными 

работами. 

2. На КП постоянно находятся ответственный руководитель ликвидации аварии, 

руководитель горноспасательных работ и специалисты, осуществляющие ведение 

оперативной документации и поддержание связи с местами выполнения 

горноспасательных работ. При пожаре в надшахтных, наземных зданиях и выработках, 

имеющих выход на дневную поверхность, в состав КП включается руководитель тушения 

пожара. При КП создаются группы специалистов и экспертов для оперативного анализа и 

прогнозирования оперативной обстановки на аварийном участке, организации 

специальных работ (бурение скважин, прохождение поисковых выработок) и 

материально-технического обеспечения горноспасательных работ. 

КП обеспечивается телефонной и радиосвязью, множительной и вычислительной 

техникой. 

3. КП размешается в кабинете технического руководителя (главного инженера) 

шахты (в помещении диспетчера шахты), оборудуется прямой телефонной связью с 

местами ведения работ. 

Запрещается нахождение на КП лиц, не связанных с ликвидацией аварии. 

4. КП действует с момента возникновения аварии и до окончания аварийно-

спасательных работ. 

5. На время отсутствия на КП руководителя аварийно-спасательных работ 

назначается лицо его замещающее, подготовленное для выполнения этих обязанностей, о 

чем делается запись в оперативных журналах шахты и ВГСЧ.  

6. В период ликвидации аварии все команды ответственного руководителя 

ликвидации аварии и информация, получаемая из шахты, записывается на цифровые или 

магнитные носители информации и в оперативные журналы. 

7. Во время ликвидации аварии на КП ведется следующая документация: 

оперативный журнал по ликвидации аварии; 

оперативный журнал ВГСЧ; 

оперативные планы ликвидации аварии; 

журнал учета работы отделений ВГСЧ по ликвидации аварии. 



При ликвидации аварий длительностью более суток составляются графики 

дежурства специалистов шахты, суточные графики очередности работы подразделений и 

командного состава ВГСЧ, таблицы и графики результатов анализов газов в шахтном 

воздухе, интенсивности проветривания выработок и их депрессии. 

8. Ответственность за своевременное и правильное ведение оперативного журнала 

шахты несет ответственный руководитель по ликвидации аварии, а оперативного журнала 

ВГСЧ — руководитель горноспасательных работ. 

9. Руководитель горноспасательных работ создает группы инженерного 

обеспечения из командного состава ВГСЧ.  

10. Руководитель аварийно-спасательных работ создает другие группы и службы в 

зависимости от специфики аварии, ее развития и последствий. 

11. Решение об оборудовании КП в новом помещении принимается ответственным 

руководителем ликвидации аварии. Данное решение согласовывается с руководителем 

горноспасательных работ. 

 

 

Приложение N 22 

УТВЕРЖДАЮ 

технический руководитель  

(главный инженер) шахты 

«___»____________20__г. 

 

Действия должностных лиц и специалистов, участвующих в ликвидации 

аварий 

 

1. Ответственный руководитель ликвидации аварии, получив сообщение об аварии: 

немедленно организует выполнение мероприятий, предусмотренных оперативной 

частью ПЛА, и контролирует их выполнение; 

контролирует вызов подразделений ВГСЧ и пожарной части, дает задание 

телефонистке по вызову и оповещению специалистов шахты и организаций, не входящих 

в список № 1 ПЛА; 

организует работу по установлению числа рабочих, застигнутых аварией, и 

определению их местонахождения в шахте; 

руководит работой всех лиц и организаций, участвующих в спасении застигнутых 

аварией в шахте людей и ликвидации аварии; 



оповещает о произошедшей аварии технического руководителя (главного 

инженера) шахты или горного диспетчера других шахт, имеющих аэродинамическую 

связь с шахтой, на которой произошла авария; 

организует работу командного пункта; 

дает командиру ВГСЧ письменное задание по спасению людей и ликвидации 

аварии; 

организует ведение оперативного журнала по ликвидации аварии; 

принимает информацию о ходе спасательных работ и проверяет действия 

отдельных лиц по спасению людей и ликвидации аварии; 

разрабатывает (совместно с командиром ВГСЧ) оперативный план по спасению 

людей и ликвидации аварии, вступающий в действие после реализации мероприятий 

ПЛА; 

находится на командном пункте ликвидации аварии до полного выполнения всех 

мероприятий, предусмотренных ПЛА и последующими оперативными планами; 

составляет график работ административно-технического персонала и рабочих 

шахты; 

инициирует создание экспертной комиссии и проведение консультаций по 

спасению людей и ликвидации аварии. 

2. Командир ВГСЧ (руководитель горноспасательных работ): 

руководит работой горноспасательных частей и ВГС в соответствии с ПЛА; 

выполняет задания ответственного руководителя ликвидации аварии, планирует и 

организует горноспасательные работы; 

информирует ответственного руководителя ликвидации аварии о действиях 

подразделений ВГСЧ.  

3. Начальник пожарной части по прибытии на шахту: 

принимает участие в работе командного пункта; 

организует работу пожарных расчетов в соответствии с ПЛА и полученным 

заданием ответственного руководителя ликвидации аварии; 

информирует ответственного руководителя ликвидации аварии о действиях 

пожарных частей; 

привлекает дополнительные силы и средства пожарных частей для выполнения 

задания по ликвидации аварии без согласования с другими лицами. 

4. Технический директор вышестоящей организации: 

оказывает помощь в ликвидации аварии; 



принимает меры по своевременному приобретению, выделению и перевозке на 

шахту необходимого для ликвидации аварии оборудования, материалов и транспортных 

средств; 

организует работу экспертных групп и комиссий. 

Решение об отстранении руководителя ликвидации аварии от руководства 

аварийно-спасательными работами и назначении нового руководителя принимает 

технический директор вышестоящей организации. 

5. Директор шахты (шахтоуправления): 

организует медицинскую помощь пострадавшим; 

организует учет людей, оставшихся в шахте и выехавших на поверхность; 

привлекает к ликвидации аварии рабочих и специалистов, обеспечивает дежурство 

людей для выполнения срочных поручений; 

обеспечивает горноспасательные работы необходимыми материалами, 

инструментом и оборудованием; 

информирует соответствующие организации о характере аварии и ходе 

спасательных работ; 

организует и проводит другие мероприятия, связанные с происшедшей аварией на 

шахте; 

руководит работой транспорта, обеспечивая своевременную поставку материалов, 

оборудования и средств по ликвидации аварии; 

организует питание горноспасателей, предоставляет им помещение для отдыха, 

размещения аварийной лаборатории, базы горноспасательного оснащения и других служб; 

обеспечивает работу складов и подготавливает необходимые материалы для 

ликвидации аварии; 

организует прием и отправление горноспасательных подразделений, прибывших 

отрядов. 

6. Заместитель директора шахты, технического руководителя (главного инженера), 

ответственный за осуществление производственного контроля: 

организует выдачу пропусков и обеспечивает пропускной режим; 

организует спуск в шахту горноспасательных отделений. 

7. Начальник участка аэрологической безопасности: 

по распоряжению ответственного руководителя ликвидации аварии осуществляет 

изменения вентиляционного режима; 

обеспечивает проветривание горных выработок шахты и контролирует содержание 

метана в шахтной атмосфере, работу ВГП и ВМП; 



определяет потребность и проверяет наличие материалов, необходимых для 

ремонта вентиляционных устройств; 

обеспечивает бесперебойную работу ламповой; 

подготавливает расчеты и графический материал по метановыделению и 

проветриванию аварийного участка. 

8. Главный механик, энергетик шахты: 

организует бригады и устанавливает постоянное дежурство рабочих и 

специалистов, руководимых ими служб, цехов и отделов для выполнения работ по 

ликвидации аварии; 

обеспечивает предусмотренные ПЛА режимы энергоснабжения шахты и 

аварийного участка; 

обеспечивает подачу сжатого воздуха и бесперебойную подачу воды к месту 

аварии в случаях, предусмотренными ПЛА; 

извещает об аварии организации, снабжающие шахту электроэнергией, и 

контролирует ее бесперебойную подачу; 

обеспечивает работу шахтного электромеханического оборудования, систем связи 

и оповещения. 

9. Начальник участка и другие специалисты участка, на котором произошла авария: 

сообщают о происшедшей аварии горному диспетчеру; 

сообщают о своем местонахождении ответственному руководителю ликвидации 

аварии; 

руководят действиями ВГС по спасению людей и ликвидации аварии в начальный 

период; 

принимают меры по выводу людей с аварийного участка. 

10. Начальники и специалисты других участков шахты, узнав об аварии, 

прибывают на шахту и поступают в распоряжение ответственного руководителя 

ликвидации аварии. 

Специалисты, находящиеся в момент аварии в шахте, действуют согласно ПЛА. 

11. Мастер ламповой: контролирует прием и выдачу индивидуальных головных 

светильников и шахтных самоспасателей. 

12. Врач здравпункта: 

оказывает первую медицинскую помощь пострадавшим; 

руководит отправкой пострадавших при аварии в больницу; 

организует дежурство медицинского персонала на время спасательных работ. 

13. Телефонист(ка) шахтной телефонной станции: 



вызывает подразделение ВГСЧ, обслуживающее шахту; 

вызывает технического руководителя (главного инженера) шахты и директора 

шахты и извещает об аварии по списку № 1 ПЛА; 

обеспечивает связью руководителей и специалистов, непосредственно занятых 

ликвидацией аварии и спасением людей; 

контролирует переговоры по шахтной телефонной сети и не допускает переговоров 

лиц, не имеющих отношения к ликвидации аварии и спасению людей. 

14. Заместители и помощники начальника участка аэрологической безопасности и 

главного механика: прибывают на шахту и поступают в распоряжение своих 

непосредственных руководителей. 

15. Специалист, ответственный за деятельность ВГС: 

организует участие членов ВГС в ликвидации аварии; 

принимает участие в выполнении аварийных работ; 

участвует в распределении членов ВГС по сменам и отделениям ВГСЧ; 

организует бригады из членов ВГС и проводит их расстановку по местам работ; 

ведет учет работы членов ВГС; 

создает резерв технических средств для ведения горноспасательных работ. 

16. Специалисты, задействованные в ПЛА, получив сообщение об аварии, 

прибывают на шахту, докладывают ответственному руководителю ликвидации аварии о 

своем прибытии и приступают к исполнению своих обязанностей. 

 

 

Приложение N 23 

УТВЕРЖДАЮ 

технический руководитель  

(главный инженер) шахты 

«___»____________20__г. 

 

Действия работников, застигнутых аварией в шахте 

 

1. Все работники шахты должны знать порядок их действий в аварийной 

обстановке, места, где располагаются средства противоаварийной защиты и самоспасения, 

и уметь пользоваться ими. 

2. Лица, находящиеся в шахте и заметившие признаки аварии, обязаны немедленно 

сообщить об этом горному диспетчеру. 



3. Действия работников при аварии:  

3.1. При пожаре: 

3.1.1. При появлении в атмосфере шахты признаков пожара включиться в 

самоспасатель и двигаться по ходу вентиляционной струи к ближайшим выработкам со 

свежей струей воздуха и к запасным выходам. При изменении направления 

вентиляционной струи продолжать движение в том же направлении навстречу 

реверсированной свежей струе воздуха, не выключаясь из самоспасателя. 

3.1.2. При пожаре в горной выработке, находясь со стороны свежей струи воздуха, 

включиться в самоспасатель и начать тушение первичными средствами пожаротушения. 

При горении электропусковой аппаратуры, силовых кабелей отключить подачу 

электроэнергии на аварийные агрегаты. 

3.1.3. При пожаре в тупиковой части подготовительной выработки 

включиться в самоспасатель и начать тушение очага пожара первичными 

средствами пожаротушения. При невозможности потушить пожар имеющимися 

средствами выйти из тупиковой части подготовительной выработки на свежую струю и 

отключить электроэнергию в аварийной выработке. Обеспечить проветривание тупиковой 

части подготовительной выработки. 

3.1.4. При пожаре в подготовительной выработке люди, находящиеся за очагом 

пожара в тупиковой части, включившись в самоспасатели, со средствами пожаротушения 

следуют к очагу пожара и принимают меры к его тушению. Если очаг пожара потушить 

не удалось и пройти через него невозможно, приступают к возведению перемычек, 

препятствующих развитию пожара в забой подготовительной выработки. После 

прекращения проветривания отходят на максимальное от пожара расстояние, используя 

средства жизнеобеспечения, ожидают отделения ВГСЧ.  

3.1.5. При пожаре в складе ВМ дежурный персонал склада ВМ сообщает об аварии 

горному диспетчеру, удаляет ВМ от очага пожара в безопасное место и приступает к 

ликвидации пожара. Если ликвидировать пожар не представляется возможным, покидает 

склад ВМ, закрыв металлические двери, выходит к воздухоподающему стволу и сообщает 

об этом горному диспетчеру. 

3.2. При внезапном выбросе угля и газа, горном ударе: 

3.2.1. Немедленно включиться в самоспасатель, выйти кратчайшим путем на 

свежую струю и отключить напряжение на электроаппаратуре в аварийной выработке. 

Обеспечить работу ВМП, проветривающего выработку. 

3.2.2. При отсутствии возможности выйти из аварийной выработки на свежую 

струю включиться в самоспасатель и ждать прихода отделений ВГСЧ.  



3.3. При обрушении: 

3.3.1. Принять меры к освобождению пострадавших, оказавшихся под завалом, 

установить характер обрушения и возможность безопасного выхода из аварийной 

выработки. Если выход невозможен, установить дополнительную крепь и приступить к 

разборке завала. 

3.3.2. Ждать прихода горноспасателей, подавая сигналы. 

3.4. При затопление водой, прорыве воды, глины: выйти на вышележащий горизонт 

по ближайшим выработкам или к стволу по ходу движения воды (пульпы, глины). 

3.5. При проникновении в горные выработки токсичных веществ: включиться в 

самоспасатель, выходить из загазированных выработок по запасным выходам на 

поверхность ближайшим путем. 

3.6. При взрыве газа и (или) угольной пыли: выходить на поверхность по запасным 
выходам. При появлении дыма включиться в изолирующий самоспасатель. 


